O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHIH HOMeP: 0825U002665
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

HaTa peectpamnii: 03-07-2025

Craryc: 3amaHoBana

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 3aiuko Bnagucnasa BanepiiBHa

2. Vladyslava V. Zaichko

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cieniaIbHOCTI: 033

HasBa HayKoBoOi crneniaJbHOCTI: ®inocodis

T'asy3p / rasysi 3HaHB: rymasitapHi HayKu

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i crneniajabHOCTi: dinocodis

JlaTa 3axHcCTy:

CnenianbHICTB 32 OCBiTOM0: dinocodis

Micue po60oTH 34,00yBayva: YkpaiHChKuii fep>KaBHUil yHiBEpCUTET iMeHi Muxaitna JlparoMmaHosa

Kopg, 3a €IPIIOY: 44807628

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. [luporosa, 6yxa. 9, Kuis, 01030, YkpaiHna

dopma ByacHOCTI: Jlepkasna

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR:

CeKTOop HayKH. YHiBePCUTETCHKUI




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (pa30Boi CleliaJai3oBaHOi BYE€HOI pazu). PhD 10152

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOHM: YKpaiHChKMIi IepKaBHUI yHiBEpCUTET iMeHi Muxaiina

IparomaHoOBa

Kopg 3a €IPIIOY: 44807628

Micue3Haxoa KeHHS: sy [Tuporosa, 6yx. 9, Kuis, 01030, Vkpaina
dopma ByracHOCTI: Jlepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu
InenTudikarop ROR:

CeKTop HayKH: YHIBEpCUTETCHKUI

IV. BizomocTi n1po nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: YKpaiHChKMIi ep>KaBHUII yHiBEpCUTET iMeHi Muxaiina

JparomaHoOBa

Kopg 3a €IPIIOY: 44807628

Micue3Haxoa KeHHS: By [Tuporosa, 6yx. 9, Kuis, 01030, Vkpaina
dopma ByacHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictrepcTBo ocBiTH i HayKu YKpainu
InenTudikarop ROR:

CeKTop HayKH: YHIBEpCUTETCHKUI

V. BimoMocTi npo gucepraniio
MoBga guceprTaliii: Vkpaincbka
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 02.41

Tema gucepranii:
1. MoBa sk ¢pyHIaMeHTalbHa 3acajia KyJIbTYPHOI iIeHTUYHOCTI iHO3EMHUX CTYJI€HTIB

2. Language as a fundamental basis of the cultural identity of international students

Pedepar:

1. Metoro nucepralii € KoMIaekcHe (itocopcbke OCMUCIEHHS PoJli MOBU Y pOpMYBaHHI Ta TpaHCcpopMallii
KyJIbTYPHOI ileHTUYHOCTi iHO3eMHUX CTYJEHTIB y I7100a/1i30BaHOMY CBiTi. BiZllIOBiIHO 10 11bOTO, aBTOPKA MOENHYE
icropuxo-dinocodpcrkuii, repMeHEBTUYHMI, (PEHOMEHOJIOTIYHUM Ta AUCKYPC-aHANITUIHUH NiTX0OH, 100 OXOIIUTU
OJHOYACHO IHAUBiAyaJIbHUH [OCBIiA i CTPYKTYpHO-BIagHI ME€XaHi3MU MOBHOI IPAKTUKU. Y POOOTI IMOKa3aHO, 110
MoBa QYHKIIOHY€E He JIMLIe SIK 3aCi6 KOMYyHiKallii, a i SIK eK3UCTeHlIifiHa KaTeropis, sika 3a/1a€ KOOPAUHATH «CBOTO» U
«4y’>KOTO» Ta CTPYKTYPY€ N1€PEXOIU MiXK HUMHU Yepe3 PEeHOMEHU MYJIbTUKYJIbTYPaJli3aMy, KOCMOIIOJIITU3MY 1

I‘i6pI/I,]_IHOCTi. v ObOMY KOHTEKCTi 3aIIpOIIOHOBAaHA MOMEJIb «TPHOX MOBHUX TIOJIiB» 386€3H€‘{y€ aHaJIiTI/I‘IHy PaMKy 1Jig



BUBYEHHs 6aslaHCy pigHoi MoBY, lingua franca Ta MoBu Kpainu nepe6yBaHHS, TOJi SIK KOHLEMNT «I10BiHOI
JIiIMiHAJIBHOCTI» YTOYHIOE TICUXOJIOTIUHI Ta COLiOKYJIbTYPHI HAC/iIKM MDKKYJIBTYPHUX i MDKMOBHUX [T€PEXO]IiB.
Peanizanisg MmeTu nepepnbaydae neTajqbHUNA aHaJli3 COLiOKYIbTYPHUX YMHHUKIB, 10 (POPMYIOTh MOBHI penepTyapu
CTYJI€HTIB Ta BIIPOBAPKEHHS 6araTOpiBHEBOrO METOL0JIOTIYHOrO iHCTPYMEHTAPIIO [1J1 BUSBJIEHHS JIATEHTHUX
LiHHICHAX MaTpULb. 3aBISKHU LIbOMY JOCIIKEHHS He JIMIIe TOIJIN6JII0e TEOPETUYHE PO3YMIHHS KYJIbTYPH SIK
IVHaMigyHOTo IpocTopy izeHTuikauii, a 1 GopmMye NpakTUyHi peKoMeHalii 17151 yHiBepCUTETCbKUX TIOJIITUK
niATpUMKY 6araTOMOBHOCTI 1 iHTerpatii. Y gucepralii yTouHEeHO 3MicT 6araTOBUMipHOI KaTeropii «KyIbTypHa
iIEHTUYHICTb» IHO3EMHUX CTYHEHTIB. Y JucepTalii 3alipOIIOHOBAHO TPUPIBHEBY MATPHULIO iZ€HTUYHOCTI —
0COOKCTICHY, KOJIEKTUBHY Ta CUMBOJIIYHY, — IO Ja€ 3MOry QikcyBaTy NepeTikaHHs «LeHTpaJbHuX» i nepudepiitnux
KOMIIOHEHTIB y IIpolieci 1y106a1bH0i Mo6inbHOCTI. [ToKa3aHo, 10 ifeHTUYHICTh POPMYETHCS K JUHAMIYHA
B32€MO/is yCIIaAKOBAHUX KYJIbTYPHUX IIPAKTUK i pepIeKCUBHUX CTPATETiil Cy0'eKTa, 10 NO3BOJISIE YHUKHYTH
penyKlii 10 KOJIEKTUBHOI CBilOMOCTi. ABTOPKA JJOBOJUTb, L0 MYJIbTUKYJIbTYPHI KOHTAKTH aKTyasli3yloTb ri6pUaHi
KoHirypari, ne Mexxi MK eTHiYHUM, TpodeCiiiHUM Ta reHAEPHUM «SI» CTaloTh MPO30puUMH. TakoX 3a3HaUYEHO 1
POJIb €eMOLIMHOrO YAHHUKA: «EMOLIiHI CIIJIBHOTA» YHIBEPCUTETY IHTEHCUPIKYIOTh I€PEXXUBAHHS IIPUHAJIEXKHOCTI
Ta CTUMYJIIOIOTh N10SBY HOBUX iZleHTUQIKaLiiHMX CLeHapiiB. YTOUHEHHS KaTeropiajabHOi paMKHU [ajo MiiCTaBu
BU/IIJINTYU MMOKA3HUKU KOTHITUBHOI, EMOLIINIHOI 11 TOBEiHKOBOI iHTerpaLii, IpUIaTHi [J1s1 eMIiPUYHOTO BUMIPIOBAaHHS
CTyneHs Ti6puaHOCT. MaTpUIs TAKOXK OKPECIIIOE PUBMKHU «PO3LIEIITIEHHS» MOBHO-KYJIBTYPHOTO «f1», 10
NOTPeOYIOTh LiIbOBMX ITPOrpaM MifTPUMKU. TaKUM YMHOM, IIOHSTTS KYJIbTYPHOI i€ HTUYHOCTI IOJJAHO SIK THY4KY
CHCTEMY KOOPJIMHAT, 3TaTHY OJHOYACHO 3a6e311e4yBaTy CTabiIbHICTD i BIGKPUTICTD 10 3MiH 0COOGUCTOCTI. Y po6OTi
BIIE€pIIE 3aIIPOIIOHOBAHO MOJEJb «TPbOX MOBHUX I10JIiB». MOZIeJIb PO3IJISiAE PilHY MOBY SIK ITPOCTIp
MYJIBTUAKYJIBTYPaiCTCBKOTO 30€pekKeHHs 6a30BuUX LiiHHOCTEH; lingua franca (aHrificbKy) — sIK HOCIH
KOCMOIIOJIITUYHOI MOOLJIBHOCTI; MOBY KpaiHu IepeOyBaHHs — K OCEPeHoK riopuaHoi iHterpauii. TeopetndyHo
OOI'PYHTOBAHO, 1110 6aJIaHC MDK LIMMU MOJISIMU aKTHBY€E KOTHITUBHO-LIIHHICHY THYYKICTb i IiABUILY€E aKaieMiuyHy
yCHilIHICTb iHO3eMHUX CTYIEHTiB. BogHOuYac NOCTiliHe epeMUKaHHs MK KOZJaMU MOXKe CIIPUYMHSITU PEHOMEH
«PO3ILIEITIEHOT0» MOBHO-KYJIbTYPHOTO «fI», 1110 BUMarae NCHUX0JIOTiYHOrO CYyIIPOBOAY 1 PO3BUTKY HaBUUOK
MeZiarpaMOTHOCTI y CTyZ,EHTIB. Mozesib NO3BOJIsI€ IPOrHO3YBATH TPAEKTOPII LIIHHICHUX 3CYBIB 3aJI€3KHO Bif| TOTO,
sKa MOBa JOMiHye B pi3HUX cdepax KUTTeHisIIbHOCTI. [IpakTH4He 3aCTOCYBaHHsI Ilepedadae po3pooKy
KOMIIETEHTHICHUX MOZYJIiB, [l PiZjHa MOBa CJIyI'ye PECYpCOM KyJIbTYPHOI Mam’aTi, lingua franca - nyiatdopmoro
ry106aJIbHYX 3HaHb, @ MiCLIEBAa MOBA — KAHAJIOM KPOC-KYJIbTYPHOTO IOAEHHS. YHIBEDCUTETH MOXYTb iHTErpyBaTH
I[}0 MOJ€JIb 17151 3aJIy4€HHS iHO3€MHUX CTY/IEHTIB, [TOJIIMIIEHH iX ajanTariii Ta i 3araom ygOCKOHAJIEHHS OCBITHIX
nporpam. Briepiie chopmysib0OBaHO KOHLENT «I1OBINHO]I JliMiHaNIbHOCTI». ABTOpKa ONIMCY€E OHOYACHE I1epebyBaHHs
iHO3€MHOTrO CTyJIeHTa Y MDKKYJIbTYPHOMY Ta MDKMOBHOMY IIOPOTOBUX CTaHAaX: PO3PUB i3 PiIHOI0 KYJIbTYPOIO 1
iHTerpatis B HOBY IOE€IHYIOTbCS 3 IEPEMUKAHHSIM MK TpbOMa MOBaMu. TeopeTruyHa paMKa CIIMPa€eThCs Ha
KJIaCUYHi cTyzii niMiHanbHOCTI B. TepHepa Ta ocTKosoHianbHi MipKyBaHHs . Brabu, po3imupioouy ix yepes
(PeHOMEHOJIOTII0 CTyI€HTChKOTO NOoCBiny. EMnipnyHuil aHani3 aBTobiorpadiuHUx HapUCiB IOKa3as, 110 [107BiliHa
JIIMiHAJIbHICTD CITOYATKY MIPOABIISETLCA K €MOLIIHA Je30pieHTallisd, IPOTe 32 HASIBHOCTI MiATPUMKU
[IepEeTBOPIOETHCS HA PECYpPC CaMOTBOPeHHS. BuzHaueHno Tpu ¢asu: mecrabinizanis, pedsekcuBHa iHTepHai3alis Ta
KpeaTUBHa iHTerpaliisi. YHiBepCUTETChKi «JliMiHaJIbHi CHiJIBHOTU» (MOBHI TaHJ€MU, MYJIbTUKYJIbTYPHI KI1yOu)
IIPUIIBAMIYIOTH II€Pexif MK (pazaMu i 3HIKYIOTb PU3MK 3aTSKHOI HeCTabibHOCTI. KOHLENT 103BOJIS€ TOYHIlIE

IIPOTHO3YBATU NOTPEOU CTYAEHTIB y [ICUXOJIOTIYHOMY CYITPOBOZI Ta aKaJeMiYHOMY MEHTOPCTBI.

2. This dissertation aims to provide a comprehensive philosophical understanding of the role of language in
shaping and transforming the cultural identity of foreign students in a globalized world. Accordingly, the author
combines historical-philosophical, hermeneutic, phenomenological, and discourse-analytic approaches to
simultaneously encompass individual experience and structural-power mechanisms of language practice. The
work shows that language functions not only as a means of communication but also as an existential category that
sets the coordinates of “our own” and “alien” and structures the transitions between them through the phenomena
of multiculturalism, cosmopolitanism, and hybridity. In this context, the proposed model of “three language fields”
provides an analytical framework for studying the balance of the native language, lingua franca, and the language



of the host country, while the concept of “double liminality” clarifies the psychological and sociocultural
consequences of intercultural and interlingual transitions. The implementation of the goal involves a detailed
analysis of sociocultural factors that shape students' language repertoires and the implementation of multilevel
methodological tools to identify latent value matrices. Thanks to this, the study not only deepens the theoretical
understanding of culture as a dynamic space of identification but also forms practical recommendations for
university policies to support multilingualism and integration. The dissertation clarifies the content of the
multidimensional category of "cultural identity" of foreign students. The dissertation proposes a three-level matrix
of identity - personal, collective, and symbolic - that allows us to record the flow of "central" and peripheral
components in the process of global mobility. It is shown that identity is formed as a dynamic interaction of
inherited cultural practices and reflexive strategies of the subject, which allows us to avoid reduction to collective
consciousness. The author proves that multicultural contacts actualize hybrid configurations, where the
boundaries between ethnic, professional, and gender “I” become transparent. The role of the emotional factor is
also noted: the “emotional communities” of the university intensify the experience of belonging and stimulate the
emergence of new identification scenarios. The clarification of the categorical framework gave grounds to
highlight indicators of cognitive, emotional, and behavioral integration, suitable for empirical measurement of the
degree of hybridity. The matrix also outlines the risks of “splitting” the linguistic and cultural “I”, which requires
targeted support programs. Thus, the concept of cultural identity is presented as a flexible coordinate system
capable of simultaneously ensuring stability and openness to personality changes. The paper proposes for the first
time a model of “three language fields”. The model considers the native language as a space for the multicultural
preservation of basic values; the lingua franca (English) - as a carrier of cosmopolitan mobility; and the language of
the host country - as a center of hybrid integration. It is theoretically substantiated that the balance between
these fields activates cognitive and value flexibility and increases the academic success of foreign students. At the
same time, the constant switching between codes can cause the phenomenon of a “split” linguistic and cultural “I”,
which requires psychological support and the development of media literacy skills in students. The model allows
predicting trajectories of value shifts depending on which language dominates in different spheres of life. The
practical application involves the development of competency modules, where the native language serves as a
resource of cultural memory, the lingua franca - a platform of global knowledge, and the local language - a
channel of cross-cultural everyday life. Universities can integrate this model to attract foreign students, improve
their adaptation, and generally improve educational programs. The concept of “double liminality” is formulated for
the first time. The author describes the simultaneous presence of a foreign student in intercultural and interlingual
threshold states: a break with the native culture and integration into a new one is combined with switching
between three languages. The theoretical framework is based on the classic studies of liminality by W. Turner and
postcolonial considerations by G. Bhaba, expanding them through the phenomenology of the student experience.
Empirical analysis of autobiographical essays showed that double liminality initially manifests itself as emotional
disorientation, but with support, it turns into a resource for self-creation.
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Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

CeKTOop HayKH:. YHiBEpPCUTETCHKUI

PeuenseHTu
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IparomaHoBa
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IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: VkpaiHChKUIi lep>KaBHUI yHiBepcuTeT imeni Muxaiina

IparomaHoBa



Kopg 3a €IPIIOY: 44807628

Micue3HaxoaKeHH: ByJI. [Iuporosa, 6yxa. 9, Kuis, 01030, YkpaiHna

dopma ByacHOCTI: Jlepxkasna

Cdepa ynpaBriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

CeKTop HayKH: YHIBepCUTETCHKUI

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

BaacHe IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuine Im'sa Ilo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCimaHHi

BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBnHuKk Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZNOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

Marycesud TetsaHa BosogumupiBHa

Marycesud TetsiHa BosogumupiBHa

KniBamenko Harasisg IBaHiBHa

VKpIHTEI

Opuenko TersiHa AHaToOJIiBHA



